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UMagezi uqalisa ukubetha igubu lakhe
elimnyama namhlophe.



Abantwana bayaqokelelana
bamngqonge.

Bacula kunye negubu.



Bacula besithi, “Kanti uMasigitani lo
utshate nabani? Utshate
noMfanakuloni.”



Abafazi bayatyityimba xa besiva eli
gubu.



Amadoda ayaxhentsa aphakamise

iingalo amise iminwe ebonisa inani
leenkomo zawo.



UMudungwazi ugungquzisa amehlo
enze umxhentso wakhe ohlekisayo.



Amadoda akhulileyo abetha imilozi aze
ageqezise iintloko zawo kwisandi
segubu.



Abafazi abakhulileyo batshikizelisa
izinge zabo baze bayiyizele.

Wonke umntu uyakonwabela
ukubethwa kwegubu likaMagezi.
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Ulwazi Lwethu is a Zenex Foundation funded and initiated project to develop a series of
graded and leisure African language readers and teacher support materials. This project
is targeted at teaching and supporting learners in the Foundation Phase to improve their
home language reading and understanding. The readers have been originated in nine
African languages in collaboration with Molteno Institute for Language and Literacies,
Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South
Africa, and Saide. All resources are developed as Open Education Resources (OER).
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The Ulwazi Lwethu readers and storybooks have
been quality assured and approved by DBE.

Your attribution should include the following:
Title: Igubu likaMagezi

Author/s: Hlekane Paulinah Baloyi
Translator/s: Sheila Mandlate

Illustrator/s: Nceba Bhengu

Assurer/s: Bulelwa Nokele, Angelinah Dazela
Language: isiXhosa

© Zenex Foundation - Saide 2025 (Updated Edition)

CC BY includes the following elements:
BY € - Credit must be given to the creator

Attribution CC BY

9‘78

1779]1851062

NN
Room
to

Read

African

Storybook org

@



